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GABÁN,especie de: βηρος,τριβακη,ης,η
τριβακóν,οû,τó birrus,lacerna 

GABELA τéλεσµα,ατος,τó pensitatio 

GACHAS πολτáριον,οu,τó; πóλτος,οu,ò 
puls,pulmentum.-De mijo: κéρχνη,ης,η
puls e milio 

GAITERO σuρικτης,οû,ò fistulator 

GALACTOSIS (transformación en jugo 
lechoso) γαλáκτωσις,εως,η vitium rei 
in lactis naturam degenerantis  

GALAS σσσσπαθáλη,ης,η lautitiae 

GÁLBANO χαλβáνη,ης,η galbanum.- De 
gálbano χαλβανηεις,εσσα,εν galbeneus 

GALERA,nave de guerra: τριηρης,εως,η
triremis,navis bellica.- De cinco 
órdenes de remos: πεντηρης,εος,η
quinquiremis.- Perteneciente a las 
galeras de cinco órdenes de remos:
πεντηρικóς,η,óν ad quinqueremes per- 
tinens.- Propio de las galeras: 
τριηρικóς,η,óν ad triremes pertinens 

GALGA τροχοποδη,ης,η lignum quo ro- 
ta impeditur 

GALLINA óρνιξ,χος; óρνισ,ιθος,ò,η; 
óρταλλíς,íδος,η gallina.- Que cría 
gallinas: óρνιθοτρóφος,ος,ον galli- 
nas alens.-Sacar antes los huevos la 
gallina: προεκτíκτω ante excludo.-
Gallina africana: µελεαγρíδες,ων,αì; 
µελεαγρíς,íδος,η meleagrides.- Cría de 
gallinas: óρνιθοτροφíα,ας,η galli 
narum nutritio.- Criar gallinas: óρ- 
νιθοτροφéω gallinas alo.- Gallina 
ciega (juego infantil): µuïνδα,ας,η
lusus puerilis 

GALLINERO ζωγρεîον,óρνιθονοµεîον,οu, 
τó; óρνιθων,ωνος,ò; óρνιθοτροφεîον, 
οu,τó; πéταuρον,πéτεuρον,οu,τó locus 
ubi gallinae dormiunt,aviarium,galli 
narium 

GALLO áλεκτρuων,óνος,ò; áλéκτωρ,ορος
ò; κικκóς,κóττος,οu,ò gallus.- Cas- 
trado: κáπων,ωνος,ò capo 

GALOPAR καλπáζω  equus ad gressum 
exultantem urgere 

GALOPE κáλπη,ης,η; καλπíον,οu,τó; 
κáλπις,ιδος,η exultans equi gressus 
Llevado a galope: ταχúπωλος,ος,ον
celeriter equis invectus 

GAMO πρóξ,προκóς,ò,η; πτωξ,πτωκóς,ò, 
η dama.- Que es propio del gamo: δορ
κáδειος,εια,ειον qui est dorkadis.- 
Pequeño δορκáδιον,οu,τó; δορκων,ωνος
δóρξ,κóς,η parva caprea,dama 

GAMUZA πλατuκερως,ωτος,ò ibex,icis 

GANA,de buena gana áσπατως,προφρóως
προφρωνéως lubenter,libenter.- De 
mala gana: δuσκóλως difficulter 

GANADERO(adj.) βοσκηµατωδης,ης,ες;  
προβáτετιος,α,ον; προβατικóς,η,óν pe 
cuarius.- De vacas,toros: βοuκóλος, 
βωκóλος,οu,ò bubulcus,armentarius.- 
Ganadero con muchas reses: βοuπáµ- 
µων,ονος,ò boum possesor.- Ganadero 
que compra bueyes: βοωνης,οu,ò qui 
boves emit 

GANADO κτηνος,εος,τó; µηλον,µâλον,οu 
τó; νωµατα,ων,τá; τρεφος,εος,τó;θρéµ
µα,ατος,τó pecus,pecora.- Abundante 
en ganado: ζáβοτος,καλλιπρóβατος,πο- 
λúµηλος,πολuπρóβατος,ος,ον pecorosus 
pecore abundans.- Perteneciente al 
ganado,semejante al: κτηνωδης,ης,ες
ad pecus pertinens,similis pecudibus 
Criar ganados: προβατεúω pecus alo.- 
Despreciar el ganado: áτιµαγελéω
gregem contemno.- El que desprecia 
el: áτιµαγéλης,áτιµαγéλας,áτιµαγéλος
οu,ò,η qui spernit gregem.- Guiar el 
ganado: áγελαρχéω gregi praeco.- 
Lugar del ganado: áγελαιôν,ονος,ò 
locus armenti.-Ganado mayor o menor: 
βοτóν,οû,τó pecus,armentum.- Ganado 
mayor: áγéλη,ης,η; βóσκηµα,ατος,τó 
armentum,grex.- Perteneciente al: 
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áγελαîος,α,óν armentalis.- Producto 
que se saca de los ganados: πρóβασις
εως,η proventus ex pecudibus.- 
Riqueza en ganados: προβατεíα,ας,η
pecuaria res.- Separarse del resto 
del ganado: áτιµαγελéω ab armento 
segregor 

GANANCIA ´éργον,οu,τó; δανεισµóς,οû, 
ò; δáνειον,οu,τó; δáναεισµα,ατος,τó 
γρíπεια,ας,η; γρíπισµα,ατος,τó; χρη- 
µáτισις,εως,η; χρηµáτισµος,οu,ò; κáρ

πωµα,ατος,τó; κéρδος,εος,τó; ληµµα, 
ατος,τó; πóρισµα,ατος,τó; τóκος,οu,ò 
foenus,quaestus,reditus,lucrum.- 
Ganancia pequeña: κεδúφιον,οu,τó  lu 
cellum.- Inesperada: θοuρµαîον,οu,τó 
lucrum inesperatum.- Mucha: πολuκéρ- 
δεια,ας,η multus quaestus.- Produci- 
da por la propiedad agraria: éπικαρ- 
πíα,ας,η perceptio fructuum.- Que 
produce ganancia: χρηµατοποιóς,óς,óν

quaestum afferens.- Ganancia torpe: 
κακοκéρδεια,ας,η turpis quaestus.-  
Amor a la ganancia: φιλοκéρδεια,ας,η
-κεδíα,ας,η amor lucri.- Avidez de 
ganancia vil: µικροψuχíα,ας,η vilis 
lucri aviditas.- Avido de: µισθαρνι- 
κóς,η,óν lucri avidus.- Relativo a 
la ganancia: δανειακóς,δανικóς,η,óν
pertinens ad foenum.- De lo que no 
se puede sacar ganancia: δuσγρíπισ- 
τος,ος,ον e quo non facile lucrum 
potest percipi.- Ansiar la ganancia: 
φιλοκερδéω avidus sum lucri.- Buscar 
la ganancia: µισθαρνéω,-νεúω quaes- 
tum facio.- Dar a ganancias sobre 
algo (dinero prestado): éπιδανεíζω
ultra foenero.- Dar ganancias,dar a 
ganar: δανεíζω, τοκογλuφéω foenero, 
foeneror.- Dar poca ganancia: óλιγο- 
χοéω seminatum exiguo foenore repen- 
do.- Hacer ganancia: κερδéω lucri- 
facio.- Ir tras ganancia vil: µικροσ
ψuχéω vile lucrum sector.- Sacar 
alguna ganancia más: προσεργáζοµαι
lucrifacio.- Sacar ganancia:γριπερúω
πλεονεκτéω lucrum capto,quaestui 
habeo 

GANANCIOSO  éπικερδης,ης,éς  quaes- 
tuosus 

GANAPÁN  áναφορεúς,éως,ò; αχθοφóρος, 
áσκαραφóρος,ος,ον; áγκλιδαγωγóς,οû,ò 
κοµιστηρ,ηρος,ò; áγκλιδοφóρος,οu,ò  
bajulus.- Que lleva las provisiones 
en el ejército: σκεuφóρος,οu,ò lixa 
Almohadilla que usan los ganapanes: 
ùπαγωγεúς,éως,ò pulvinus quem buju- 
li oneribus supponunt.- Cuerda de 
ganapán: áρτηρ,ηρος,ò instrmentum 
bajulorum.- Paga del ganapán: κóµισ- 

τρον,οu,τó id quod baculo debetur.- 
Palo que usan los ganapanes para 
llevar las cargas: σκεuοφορεîον,οu, 
τó lignum ferendis oneribus 

GANAR áποκερδαíνω, áποκερδéω, δανεí- 
ζω, κερδαíνω lucror,foenero.- A 
fuerza de brazos: καταχειρóω manuum 
viribus supero.- Ganar más de lo 
justo: παρακερδαíνω amplius justo 
lucrum facio 

GANARSE, medio para ganarse la vida: 
βροµηχανíα,ας,η industria in victu 
quaerendo.- Industrioso en ganarse 
la vida: βιοµηχανος,ος,ον industrius 
ad victum quaerendum.-Que se gana la 
vida trabajando: βιοπóνος,ος,ον quae 
rens victum in labore 

GANCHO ´óγκη,ης,η;´óγκος,πu,ò uncus 
Para colgar: éωρα,ας,η vas pensile 

GANGOSO ùπóρρινος,ος,ον qui ita lo- 
quitur ut vox in naribus stridat 

GANGRENA éδηδων,óνος,η; φαγéδαινα,φá 
γαινα,ης,η; γαγγραíνα,ας,η; σφακελισ
µóς,σφáκελος,σφáκελλος,οu,ò  gangrae 
na.- Tener gangrena: γαγγραινóοµαι
gangrena laboro.- Conversión en gan- 
grena: γαγγραíνωσις,εως,η in gangrae 
na conversio.- Exento de la: áσφακé- 
λιστος,ος,ον infestatus sphacelo 

GANGRENOSO φαγεδαινικóς,γαγγραναικóς
η,óν gangraenicus,gangraenosus 

GANSO χην,χηνóς,ò,η anser.- Ganso 
pequeño: χηνíσκος,οu,ò; χηνíον,οu,τó 
anserculus.-  De Egipto:  χηναλωπηξ, 
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εκος,εκος,η anser aegyptius.- De 
ganso: χηνειος,,χηνεος,ος,ον; χηνíος
íα,ιον anserinus.- Donde se apacien- 
tan los gansos: χηνοτροφεîον,οu,τó 
locus ubi anseres aluntur.- Imitar 
el ruído de los gansos: χηενιáζω, 
χηνíζω anseris sonum imitor.- Manada 
de gansos: χηνεβοτíα,ας,η anserum 
grex.- Pasto de gansos: χηνεβοσíα,χη
νεσβοσκíα,ας,η anserum pastura.- 
Perteneciente al ganso de Egipto: 
χηναλωπéκειος,α,ον pertinens ad an- 
serem aegyptium.- Pie de ganso 
(planta): χηνéποuς,οδος,ò anseris 
pes.- Pollo de ganso: χηνιδεúς,éως,η
anseris pullus.- Que apacienta gan- 
sos: χηνεβοσκóς,η,óν qui anseres 
alit.- Sitio donde se crían gansos: 
χηνεβóσκιον,χηνεβοσκεîον,οu,τó locus 
ubi anseres aluntur 

GAÑIR κνuζáοµαι,κνuζáω,κνuζéω grannio 

GARABATO κρéαγρα, κρεµáστρα,ας; κρεα

γρíς,íδος,η fuscina 

GARANTÍA βεβαíωσις,εως,η; πιστóν,οû, 
τó pignus fidei,corrooratio.- Dar 
garantía πληροφορéω plenam fidem do 
Depositar una garantía en manos de 
un tercero: µεσεγγuáω apud seques- 
trem pecuniam depono.- Ser deposita 
do en garantía: µεσεγγuáοµαι apud 
sequestrem deponor.- En manos de un 
mediador: µεσεγγúηµα,ατος,τó deposi- 
tum apud sequestrem.- Que lleva 
garantías: φερéγγuος,ος,ον sponsor 
fide dignus.- Que sirve de garantía: 
πιστεuτικóς,η,óν aptus ad fidem fa- 
ciendam> Garantía de seguridad,rehén 
óµηρεíα,ας,η;`ρúσιον,ου,τó vadimonium> 
Dar garantías: óµηρεúω
fidejussionem dare 

GARANTIZAR βεβαíóω, πιστεúω fidem 
facio.- Con una suma de dinero: 
áντιφωνησις,εως,η pecuniae expromi- 

ssio.- Que sirve para garantizar: 
βεβαιωτικóς,η,óν aptus ad confirman- 
dum 

GARAÑÓN óχεîον,οu,τó admissarium ju- 
mentum 

GARBANZO éρéβινθος,οu,ò circer.- 
Menudo: λáθuρος,οu,ò cicercula.- 
Relativo a los garbanzos: éρεβíνθι- 
νος,η,ον cicerinus 

GARFIO ´óγκη,ης,η; ´óνuξ,uχος,ò; áρ- 
πáγη,ης,η; κρéαγρα,ας,η; κραγρíς, 
íδος,η; κρεµáστρα,ας,η fuscina, 
harpago,hamus,uncus 
  
GARGAJEAR χρεµητóµαι,πuτíζω exscreo, 
sputo.- Frecuentemente: πτuαλíζω,éλí 
ζω,πτuελíζω frequenter exscreo.- La 
que gargajea con frecuencia: πτuáς, 
áδος,η screatrix.- Acción de garga- 
jear frecuentemente: πτuελισµóς,οû,ó 
πτuαλισµóς,οû,ò frequens sputurum 
ejectio.- Acción de: πτúσις,εως,η
exscreatio 

GARGAJEO áπóκρεµψις,εως,η exscreatio 

GARGAJO βηγµα,αρτος,τó id quod 
tussiendo exspuitur 

GARGANTA βρóγχος,βρóχθος,οu,ò; φα-  
ρúγγεθρον,οu,τó; φáρuγξ,uγγος; φáρuξ
uγος,ò,η; γαργαρεων,ωνος,ò; καταπó- 
της,οu,ò; λαιµóς,οû,ò; λáργuγξ,γγος, 
ò; λαuκανíα,λεuκανíα,ας,η; οíσóφαγος
οu,ò; πρηγορéων,ωνος,ò; σφáργος,σφá- 
ραγγος,οu,ò  guttur,gula.- Tumor en 
la garganta: βρογχοκηλη,γογγρωνη,ης
η tumor in gutture.- Sonido que sale 
de la: σφáραγος,σφáραγγος,οu,ò sonus 
gutture emisus.- Que muerde la: λαι- 
µοδακης,ης,éς fauces mordens.- Per- 
teneciente a la: σφαγíτης,οu,ò; σφα- 
γîτις,ιδος,η jugularis.- A la gar- 
ganta: λεuκανíηνδε ad gulam.- De lo 
anterior de la garganta: λεuκανóθεν
eximio gutture.- De los montes: πú- 
λαι,ων,αì montium fauces.- Hacer ruí 
do con la garganta: σφαραγéω,-γγéω
gutture sonum edo.- Humedecer la gar 
ganta: βροχθíζω guttur humectare.- 
Meter en la garganta: λαιµωσσω in 
gulam ingero 

GÁRGARAS,hacer..: γαργαρíζω os col- 
luo 
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GARGARIOSMO γαργαρισµóς,οû,ò garga- 
rizandi actio 

GARGUERO γαργαρéων,ων,ον gurgulio 

GARLOPA `ρuκáνη,ης,η runcina ad lae- 
vigandum 

GARO,desleído en agua: ùδρóγαρον,οu 
τó dilutum aqua garum 

GARRAFA ψuκτηρ,ηρος; ψuκτηρíα,ψuκτη- 
ρíας,οu,ò  refrigerator,cupa.- Pe- 
queña: ψuκτηρíδιον,οu,τó parvus re- 
frigerator 

GARRAPATA κρóτων,ωνος,ò; κuνóµuια,ας
η musca canina,ricinus 

GÁRRULO áθuρóστοµος,ος,ον garruluc, 
loquax 

GARZA éρωλáς,áδος,ò; éρωδιος,οu,ò 
ardea 

GARZO ùπóγλαuκος,ος,ον subglaucus.-  
Ser un poco garzo: ùπογλαuκéω sub-
glaucus sum 

GASTADO παρεξêuλεµéνος,η,ον tritus.- 
No gastado por el uso: áτριβης,ης,éς
´áτριπτος,ος,ον usu non attritus.- Muy 
gastado: περιτριβης,ης,éς unda- 
quaque tritus.- Con el uso de mucho 
tiempo: τρíβαξ,ακος diuturno usu 
tritus.- Estar gastado: λíσπος,οu,ò 

attritus sum 

GASTAR áναισιµóω,áπαναλíσκω,δαπανáω, 
éκδαπανáω,éκτρuχóω,éναλíσκω,éντρíβω, 
éπαρτáω,éξοδιáζω,κατακονáω,κατατρíβω,σµ
úχω,τεíρω tero,expendo,impendo 
Con exceso: éπαναλíσκω, προσαναισι- 
µóω,προσαναλíσκω insuper impendo.- 
Gastar con: σuναναλíζκω,-αναλóω,-áλω
µι una sumptum facio.- Con economía: 
ταµιεúω parce dispendo.- Con el mu- 
cho uso: περιτρíβω fricando tero.- 
Exhaustivamente en el mantenimiento 
de tropas: καταµισθοφορéω in stipen- 
dia exhaurio.- Gastar en: áποβρωσκω
(βéβρωκα) consumo.- Las cosas con su 
uso y manoseo διατρíβω attero.- Mal a 
propósito: παραναλíσκω obiter 
impendo.- Ponerse gastado: σuντρíβο- 
µαι conteror.- Gastar primero: προα- 
ναισιµóω prius impendo.- Sin tasa: 
κατασπαθáω profuse insumo.- Usando o 
frotando: τρúσκω,τρúω tero.- Lo que 
se ha gastadο:                     
περíτριµα,ατος, 
τó id quod detritum est.- Medio 
gastado: `ηµιτριβης,ης,éς ex dimidia 
parte detritus.- Se ha de gastar con 
magnificencia: πλεοναστéον largius 
utendum est.- Apto para gastar: 
δαπανατικóς,η,óν consumptorius

GASTO áναισíµωµα,áνáλωµα,ατος,τó; 
áνáλωσις,εως,η; δαπáνη,ης,η; δαπáνη- 

µα,ατος,τó; εíσóδια,ων,τá; µíσθωµα, 
τéλεσµα,ατος,τó sumptus,impensa,con- 
sumptio.- Acción de gastar: éξοδíα- 
σις,εως,η actio expedendi.- Gastos: 
διáφορον,οu,τó impensae.- Competir o 
compartir los gastos: áντιχορηγéω
sum antichoragus.- Concurrir a los 
gastos: σuγχορηεγéω una sumptusm ad- 
ministro.- Con grandes gastos: δαπα- 
ρηρως magnis sumptibus.- Con poco 
gasto: εúτελως exiguo sumptu.- En lo 
que se hacen muchos gastos: πολuανá- 
λωτος,ος,ον in quo multae impensae 
fiunt.- Profuso,excesivo: σπσπσπσπáθηθηθηθησις,  
εως,η; σαλακωνεια,ας,η profusus sump 
tus.- Que hacen gastos cumones: òµο- 

χοíνικες,ων,οì qui commues sumptus 
faciunt.- Que pide muchos gastos: 
ππππολuδáπανος,ος,ον multos sumptos 
exigens.- Que pide poco gasto: εúτε- 
λης,ης,éς; εúδáπανος,ος,ον modicus 
sumtpum deposcens.- Que tiene poco 
gasto: óλιγοδáπανος,ος,ον qui exigui 
sumptus est.- Relación,cuenta de 
gastos: διαγρáµµα,ατος,τó; áπολογισ- 
µóς,οû,ò tab ella,expensi relatio 

GASTRONOMÍA γαστρονοµíα,ας,η leges de 
ventre alendo 

GASTRÓNOMO γαστρονóµος,οu,ò sapiens 
de legibus de ventre alendis 
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GATEAR,entrar gateando: προσανéρπω
adrepo 

GATILLO,sacamuelas óδοντáγρα,`ριζá- 
γρα,ας,η forcipula dentibus extrahen 
dis 

GATO ´áλοuρος,οu,ò; γαλéη,γαλη,ης,η
felis,catus.- Pequeño: γαλεεúς,éως,η
mustelae catulus 

GAVETA φωριαµóν,οû,τó; φωριασµóς,οû, 
ò; γλωσσóκοµον,οu,τó  theca 

GAVILÁN ´íρηξ,ακος,ò; φαβοκτóνος,φα- 
βοτúπος,οu,ò; íéραξ,ακος,ò  accipi- 
ter.- Especie de: κιρρíς,íδος,η; 
τρíορχος,-óρχη,ςοu,ò  buteo.- Espe 
cie de gavilanes: ùποτριóρχης,οu,ò 
accipitrum species.- Nocturno: κú- 
µινδις,εως,η avis nocturna.- Pequeño 
gavilán: íερακíσκος,οu,ò  parvus ac- 
cipiter 

GAVIOTA κéπφος,οu,ò; πωüγξ,üγγος,η
fulica 

GAZAPO λαγíδεος,οu,ò; λαγωδíον,οu,τó 
σκúµµιον,οu,τó  parvus catulus lepo- 
ris,lepusculus 

GEMA,piedra sardónica σáρδιοσ λíθος
gemma 

GEME, medida del espacio que hay 
entre el dedo pólice (pulgar) e 
índice extendidos: λιχáς,áδος,η men- 
sura insterstitii inter policem et 
indicem distentos 

GEMEBUNDAMENTE φιλοστóνως gemebunde 

GEMEBUNDO στενóεις,εσσα,εν; θρηνω- 
δης,ης,ες gemebundus 

GEMELO διδuµογενης,ης,éς; διδuµóγο- 
νος,ος,ον; δíστολος, κοινóτοκος,ος, 
ον; δοιóς,á,óν; òµóπαις,παιδος,ò,η
gemellus,geminus,eodem partu editus 

Parir gemelos: διδuµοτοκéω gemellos 
pario.- Parto de gemelos: διδuµοτο- 
κíα,ας,η geminorum partus.- Que pare 
gemelos: διδuµοτóκος,δíτοκος,οu,η quae 
gemellos parit,gemellipara.- Parir 
gemelos: διτοκéω,δuοτοκéω ge- 
mellos pario 

GEMIDO αíγµα,ατος,τó; éπíµuξις,εως,η
λúγξ,λuγγóς,η; µuχµóς,οû,ò; µuχθισ- 
µóς,οû,ò; οíµωγη,ης,η; óλολuγη,ης,η;  
óλóλuγµα,ατος,τó; óλολuγµóς,οû,ò; 
στενáγµα,ατος,τó; στεναγµóς,οû,ò; 
στóναχος,,στóνος,οu,ò; τρuσµóς,οû,ò 
gemitus,singultus,ejulatus.- De mu- 
chos gemidos: πολuστéνακτος,ος,ον; 
(multos gemitus habens),καλuµóνη,ης, 
η; κλαuθµóνη,ης,η ploratus.- Que 
excita gemidos y llantos: στενοκωκu- 
τος,ος,ον gemitum fletumque ciens.- 
Exclamar con: áνεuφωνéω cum gemitu 
exclamo.- Lanzar gemidos: κλαuσαuχε- 
νεúοµαι vocem ejaculantis e gutture 
edo 

GEMIR áναστενáζω,áναστεναχíζω,áνασ- 
τενáχω, áνεuφηµéω, áνοιµóζω,éπιστε- 
ναχíζω, éπιστενáχοµαι, éπιστéνω, 
éπìστοναχéω, éπιστοναχíζω, éποιµóζω
καταστενáζω,-στεναχíζω, κατατéνω, 
καταστοναχéω,-χíζω, κατοιµóζω, κωκúω
µuχθíσζω, µuρéω, οíµóζω, óχθáοµαι, 
στενáζω, στεναχéω, στεναχíζω, στενá- 
χω, στéνω, στοναχéω, στοναχíζω,-οµαι
τιτíζω  pipio,gemo,ingemisco,fleo, 
ejulo.- Gemir profundamente: βαρuσ- 
τεχáνω graviter gemo.- Como las tór- 
tolas: τρuγονοψáλλω turturis gemitum 
cieo.- Gemir con: σuνεπιστéνω con- 
gemisco.- En silencio: ùποστéνω,ùποσ
τοναχíζω tascite,subtus ingemisco.- 
Gemir los niños: κλαuθµορíζω vagio.- 
MIserablemente: οíκτρογéω miserabi- 
liter ejulo.- Ocultamente: ùποστενá- 
ζω clam ingemisco.- Por todas partes 

περιστοναχíζω  circumcirca gemo.- que 
gime o solloza fácilmente: 
φιλóστονος,ος,ον amans gemitum.- Que 
no gime: áστéνακτος,ος,ον non inge- 
miscens.- Sin gemir: áστενακτεí,-νακ

τí; áστενáκτως citra gemitum 

GENCIANA (yerba) γεντιανη,ης,η  gen- 
tiana 
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GENEALOGÍA γενεαλογíα,ας,η; γενεαλó 
γηµα,ατος,τó genealogia,generis re- 
censio.- Comprender en la misma 
genealogía: σuγγενεαλογéω simul gene 
ris seriem refero.- Perteneciente a 
la: γενεαλογικóς,η,óν ad generis re- 
censionem pertinens 

GENEÁLOGO γενεραλóγος,οu,ò qui ali- 
cuius familiae natales recenset 

GENERACIÓN φúσις,εως,η; φuτεíα,ας,η; 
φúτλη,ης,η; φúτρα,ας,η; γενεá,âς,η
γενεη,ης,η; γενéθλη,ης,η; γéννησις, 
εως,η; γóνος,οu,ò  generatio,soboles 
Autor de la generación de las cosas: 
γενεσιáρχης,-σιáρχος,οu,ò  auctor 
generationis rerum.- Autor de la 
generación: πρωτοσπóρος,ος,ον auctor 
generationis.- De hijos: τεκνογονíα, 
τεκνοποιïα,τεκνοσπορíα,ας,η libero- 
rum procreatio.- Espontánea: αúτó- 
ρρεκτος,ος,ον sponte proveniens.-  
Hasta el décimo grado: δεκαγονíα,ας, 
η generatio ad decimum usque gradum 
Que procede del concurso de dos: 
σuγγéννησις,εως,η generatio quae a 
duobus pendet.- Que tiene tres gene 
raciones: τριγενης,ης,éς qui tripli- 
cem generationem habens.- Tercera 
generación: τριγéνεια,ας,η; τριγονíα
ας,η tertia soboles 

GENERAL γενικóς,η,óν generalis.- en 
general: óλικως, παγγενεí cum toto 
genere,in universum.- Del ejjército: 
áγéστρατος,áρχéστρατος,áριστρáγητος, 
`ηγεµονíδης,οu,ò; στρáταρχος,-áρχης, 
στρατηγéτης,οu,ò exercitus ductor.-
Cargo de general: στρατοπεδαρχíα,ας
η castrorum praefectura.- Como gene 
ral: στρατηγικως imperatorie.- De la 
guerra: στρατοπεδáρχης,οu,ò impera- 
tor belli.- El mismísimo general: 
ταuτοκρáτωρ,ορος,ò ipsissimus impe- 
rator 

GENÉRICO γενικóς,η,óν generalis 

GÉNERO φúσις,εως,η; γéννα,ης,η; γé- 
νος,εος,τó genus,orto,origo.- De 
doble género: διγενης,ης,éς qui est 
duplicis generis.- De todo género: 

παντóσuνος,ος,ον; παντοîος,οíα,οîον
omnis generis,omnigenus.- De un solo 
género: µονóφuλος,ος,ον unius gene- 
ris.- Del mismo género: αúτóτροπος, 
ος,ον; γενοúστης,οu,ò; òµογενης,ης, 
éς; òµóγονα,τá quae sunt ejusdem 
generis.- Del propio género: íδιογε- 
νης,ης,éς proprium genus habens.- Lo 
que pertenece al género: γενικóς,η, 
óν generalis.- Que es de todos 
géneros: παγγενης,ης,éς qui omnium
generum est 

GENEROSAMENTE áφειδéως,φιλοδωρως,γεν
ναîως,γεννικως generose,munifice,li- 
beraliter 

GENEROSIDAD εúανδρíα,εúγéνεια,-νíα, 
φιλοτιµíα,ας,η; φιλóτιµον,οu,τó; γεν
ναιóτης,ητος,η; µεαλωδωρíα,πολuδω- 
ρíα,ας,η lieralis in dadis animus,ge 
nerositas,liberalitas.- Dar con: éπι
δαψιλεúω liberaliter exhibeo 

GENEROSO éρíδωρος,φιλóδωρος,φιλóτι- 
µος,ος,ον; φιλαναλωτης,οû,ò; γεννι- 
κος,η,óν; χορηγóς,οû,ò liberalis,mu- 
nificus,generosus.- Propenso en el 
dar: δοτικóς,η,óν  ad dandum propen- 
sum.- Animo generoso: πολιδωρíα,ας,η
liberalis in dando animus.- Para dar 
πàρεκτικóς,η,óν liberalis in suppe- 
ditando.- Ser generoso: éνδαψιλεúο- 
µαι,éπιδαψιλεúω liberaliter exhibeo 
De noble nacimiento: γεννáδας,οu,ò 
generosus 

GÉNESIS γéνεσις,εως,η generatio 

GENIO ψuχη,ης,η ingenium.- Alegre, 
festivo: εúθuµοσúνη,ης,η laetitia.- 
Vivo de genio: ´éκθuµος,ος,ον promp-
tus animo.- Mal genio: χαλεπóτης, 
ητος,η; χαλεπτúς,úος,η difficultas.- 
Ser de mal genio: χαλεπαíνω,χαλεπáω
-éω difficilis sum.- Divinidad: δαι- 
µων,ονος,ò numen,genius 

GENITAL γενéσιος,ος,ον; γενεσιοuργóς
οÛ,ò; µεσοτúλαρον,οu,τó genitale,ge 
nitalis,genitabilis.- Genitales del 
hombre: σáθη,ης,η; πóσθιον,οu,τò vi- 
ri genitalia,pudendum virile.- Miem 
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bro genital (en las bestias): µéζεα
ων,τá genitalia (in bestiis) 

GENITIVO γενικη πτωσις genitivus ca- 
sus 

GENTIL,que pertenece a una nación: 
éθνικóς,η,óν gentilis.- Como los 
gentiles: éθνικως gentiliter 

GENUFLEXIÓN γονuκλισíα,ας,η genufle- 
xio 

GENUINAMENTE γνησιως genuine 

GENUINO γνησιος,σúµφuτος,ος,ον;íθαγε
νης,ης,éς legitime genitus,genuinus 

GEODESIA γεωδεσíα,ας,η terrae distri 
butio 

GEOGRAFÍA γεωγραφíα,ας,η terrae  des 
criptio 

GEOGRÁFICO γεωγραφικóς,η,óν  ad te- 
rram descriptionem pertinens 

GEÓGRAFO γαιογρáφος,γεωγρáφος,οu,ò 
terrae descriptor,qui terram aut te- 
rrarum situs describit 

GEÓMETRA γεωµéτρος,-µéτρης,οu,ò geo- 
metra 

GEOMETRÍA γεωµετρíα,ας,η geometria.- 
Figura geométrica: διáγραµµα,ατος,τó 
figura geometrica 

GEOMÉTRICO γεωµετρικóς,η,óν geometri 
cus 

GERANIO γερáνιον,οu,τó geranium 

GERMEN `ρáδαµνος,`ρóδαµνος,οu,ò; áπο
βλáστηµα,ατος,τó; βλαστεîον,οu,τó;  
βλáστηµα,ατος,τó;φíτuµα,ατος,τó; 
φuη,ης,η; φúος,εος,τó; φuóς,οû,ò; 
óροδαµνíς,íδος,η: óρóδαµνος,οu,ò;θá- 
λος,εος,τó; πρóφuσις,εως,η germen,.- 
Anticipado: προβλáστηµα,ατος,τó ger- 
men citius inchoatum.- Nacimiento 
del germen: éκβλáστησις,εως,η germi- 
nis eruptio 

GERMINACIÓN ´éκφuσις,áποβλáστεσις, 
εως,η; βλáστη,ης,η; βλáστησις,δια- 
βλáστησις, κορúνησις, πρóφuσις,εως, 
η germinatio.- Precoz: πρωïβλαστíα, 
ας,η precox germinatio.- Abundante: 
εúβλáστεια,ας,η; πολuβλαστíα,ας,η co 
piosa,multa germinatio 

GERMINAR áποβλαστáνω, áποβλúζω,βλασ

τáνω,βλαστéω,βρúω,διαβλαστáνω,-βλασ- 
τéω,éκβλαστáνω,-βλαστéω,éκφúω,´éκφu 
µι,éξαλδαíνω,χλοáζω,χλοιáω,χλοηφορéω
χλοιóοµαι,χλóοµαι,θηλéω germino.- 
Capaz de germinar: φúσιµος,η,ον ha- 
bens vim germinandi.- Con fuerza de 
germinar: βλαστητικóς,βλαστικóς,η,óν
vim habens germinandi.- Difícilmen- 
te,mal: κακοβλαστéω male germino.- 
Que fgermina malamente: κακοβλαστης, 
ης,éς; κακóβλαστος,ος,ον male germi- 
nans.- Que crece o germina en el 
mismo tiempo: òµοβλαστης,ης,éς simul 
germinans.- Que germina a la vez: 
σuµβλαστης,οû,ò una germinans.- Que 
germina bien: εúβλαστης,ης,éς; εú- 
βλαστος,ος,ον bene germinans.- Que 
germina: χλοηφóρος,ος,ον germinans.- 
Que no germina: áπαρáβλαστος,ος,ον
a radice non germinans.- Que poco ha 
germinó: νεóβλαστος,ος,ον;-βλαστης, 
ης,éς qui novissime germinavit.- 
Sobre manera: ùπερβλατáνω,ùπερβλασ- 
τéω supra modum germino 

GERYON Γηρuονεúς,-óνης Geryon 

GESTICULAR πιτuλíζω gesticulor.- Con 
las manos: χειρονοµéω concinno ges- 
tu manus motito 

GESTIÓN διαχεíρησις,εως,η; διαχειρισ
µóς,οû,ò administratio 

GESTO,traer mal gesto: ùπεροφρuóοµαι
supercilia admodum adduco 

GIBA ´úβωµα,ατος,τó; κúφωσις,εως,η; 
κuρτóτης,ητος,η; κúητωµα,ατος,τó; κú 
φωµα,ατος,τó; κuρτωσις,εως,η; κuφω- 
της,ητος,η gibba 

GIBIA κûφαι,κuφαí,αì gibbae 
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GIBOSIDAD κúφωσις,εως,η gibbositas 

GIBOSO κuρτóς,κuφóς,η,óν; κuφαλéος,α
ον; ùφóς,η,óν gibbosus 

GIGANTE γιγáς,αντος,ò gigas.- Gigan- 
tes vencidos por Júpìter: Τιτáν,âνος
ò gigantes a Jove in terram detrusi 
Imitar a los: γιγαντιáω gigantes 
imitor.- Destructora de los: γιγαντο
λéτειρα,ας; γιγαντóλετις,ιδος,η gi- 
gantum peditrix.- Destructor de: 
γιγαντολéτης,οu,ò;-ολéτωρ,ορος,ò gi- 
gantum perditor.- Batalla de los: 
γιγαντοµαχíα,ας,η pugna gigantum.-  
Que da muerte a los: γιγαντοραíσιος, 
γιγαντοφóνος,ος,ον gigantum inter- 
fector.- Muerto por los: γιγαντóφο
νος,ος,ον a gigante interfectus.- Que 
parece gigante: γιγαντωδης,ης,ες
giganteus.- Propio de: γιγανταîος, 

-áνταιος,α,ον giganteus 

GIMNASIO (ver PALESTRA) áσκητηριον, 
οu,τó; γuµνáσιον,οu,τó; παιδοτρι- 
βεîον,οu,τó locus ubi pueri exercen 
tur,gymnasium.- Presidir en el gim- 
nasio: γuµνασιαρχéω gymnasio o exer- 
citationibus praesum.- Dirección del 
gimnasio: γuµανσιαρχíα,ας,η gymnasii 
praefectura.-Prefecto del: γuµνασιáρ
χης,-σíαρχος,οu gymnasii praefectus 

GIMOTEAR στοναχíζω,-οµαι ingemisco 

GINECEO γuναικηïη,ης,η; γuναικεîον, 
οu,τó gynaeceum 

GIRAFA καµηλοπáρδαλις,εως,η  camelo- 
pardalis 

GIRAR γuρéω,δεινéω,δεινεúω,áνακuκλóω
κóχλω,στροβéω gyro,circumago,contor- 
queo,in gyrum moveo.- Alrededor: 
στρωφáω,κuκλáζω,κuκλαíνω,περιστρéφω
circumago,gyro,obtorqueo.- Fácil de 
hacer girar: εúπερíτρεπτος,ος,ον qui 
facie retorquetur.- Hacer girar: 
`ρéµβω,βεµβεúω,βεµβéω,βεµβρεúω,βεµ- 
βρéω,βεµβηκιáω,εíλéω, στρεψοδινéω, 
στροβáζω circumago in gyrum.- Giran 
do: περíτροπος,ος,ον qui circumverti 
tur.- Como un remolino: áναδινéω
vorticoso impetu volvo 

GIRASOL `ηλιοσκóπιος,οu,ò;`ηλιοτρó- 
πιον,οu,τó flos ad solem convertens, 
heliotropium 

GIRO δινηθµóς,οû,ò; δíνησις,εως,η; 
γûρος,οu,ò; περιηλuσις,εως; στρóβος
οu,ò; στροφáιγξ,ιγγος,η; στροφαλíς, 
íδος,η; µαíανδρος,ου,ò gyrus,in vor 
ticem circummactio> Movimiento cir- 
cular: περιéλιξις,εως,η circumvolu- 
tio 

GLACIAL παγερóς,á,óν; παγετωδης,ης, 
ες; πηγáς,áδος,η; πηγελíς,íδος,η gla 
cies,glacialis,gelidus 

GLADIADOR µονοµáχος,ος,ον gladiator 
Pelea de: ξιφιστúς,úος,η pugna gla- 

diatoria.- Lugar donde los gladiado- 
res se rociaban de polvo: κονιστη- 
ριον,οu,τò locus ubi atletae pugna- 
turi pulvere conspergebantur.- Lugar 
donde se alimentaban los gladiadores 
µονοµαχοτροφεîον,οu,τó locus ubi 
alebantur qui singulari certamine 
pugnabant 

GLÁNDULA, endurecimiento de las: 
στραγγáλιον,οu,τó tophus 

GLAUCO γλαuκινóς,η,óν; γλαúκιος,α, 
ον glaucus 

GLAUCOMA,enfermedad de los ojos: 
γλαuκωµα,ατος,τó; γλαuκωσις,εως,η
glaucedo 

GLOBO κλωβóς,οû,ò; σφαîρα,ας,η; σφαí 
ρωµα,ατος,τó globus.- Manera de glo- 
bo o pelota: σφαιρηδóν instar globi 
seu pilae   

GLORIA ´áγλαîα,ας,η; δóξα,ης,η; εú- 
κλεια,ας,η; εúχος,εος,τó; εúχωλη,ης
η; κλεîος,εíοuς,τó; κλéος,οuς,τó; 
κûδος,εος,τó; θáλος,εος,τó gloria, 
celebritas.- Amante de la: φιλéνδο
ξος,ος,ον; φιλοκuδης,ης,éς amans 
gloriae.- Ansia excesiva de: δοξοµα- 
νíα,ας,η insana gloriae cupiditas.-  
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Ansioso de gloria: φιλóνεικος,φιλó 
δοξος,ος,ον cupidus gloriae.- Ansio 
so de gloria hasta enfurecer: δοξοµα
νης,ης,éς gloriae cupidus.- Con deseo 
de gloria: φιλοδóζως cum stu- 
dio gloriae.- Con gloria: éνδοηως
praeclare.- Considerada en sí misma: 
αúτοδóξα,ης,η gloria ipsa per se 
spectata.- De igual gloria: íσóδοξος
ος,ον aequalem gloriam habens.- 
Deseo de gloria: φιλοδοξíα,ας,η stu- 
dium gloriae.- Dotado de gloria: 
´éγκοδον magna gloria praeditum.- 
Indiferente a la: áφιλóδοξος,ος,ον
gloriam non amat.- Que consiguió 
igual gloria: íσοκλεης,ης,éς parem 
gloriam adeptus.- Que goza de mucha 
gloria: πολúδοξος,ος,ον multa gloria 
gaudens.- Que tiene igual gloria,o 
nombradía: òµóδοξος,ος,ον qui parem 
gloriam habet.- Que tiene o produce 
grande gloria: µεγαλóδοξος,ος,ον
magnam habens o afferens gloriam.-  
Sin gloria: δuσκλεης,ης,éς inglorius 
Sobresaliente en gloria: ùπερκúδας, 
αντος,ò; ùπερκuδης,ης,éς gloria su- 
pereminens.- Suma gloria: πανδοξíα, 
ας,η summa gloria.- Vana (gloria): 
ìπποτuφíα,ας,η inanis gloria.- Estar 
ansioso de: φιλοδοξéω cupidus sum 
gloriae.- Ir tras la gloria: δοξοκο- 
πéω gloriam sectari.- Sin gloria: 
δuσκλεως turpiter,sine gloria.- Andar 
en busca de gloria vana: κενο- 

δοξéω inani studeo gloriae.- Ansiar 
juntamente la: σuµφιλοδοξéω gloriae 
simul servio.- Gloriarse: áλοζονεúο- 
µαι,áποκοµπáζω,καταuχéω,καταuχáοµαι
-χéοµαι,éγκαuχáω,éγκοµéω,éκκοµπáζω, 
éναβρúνοµαι,επαλαζονεúω,-νεúοµαι,εú- 
χοµαι (-ξοµαι,-γµαι),éπαuχéω,φιλοτι- 
µéοµαι,φριáττοµαι,κατακαuχáοµαι,καu- 
χáοµαι,καuχéοµαι,κρηµνοκοµπéω, κu- 
διáω,κuδροûµαι,πλειστηρíζοµαι,σεµ- 
νολογéω,ùπεραuχéω glorior,gloriose me 
effero,jactito,grandia de me 
praedico,jacto.- Con insolencia: èπι
καuχáοµαι glorior insolenter.- Jac- 
tanciosamente: áντικοµπáζω jactito, 
glorior.- Mucho: éξαuχéω,ùπερσεµνú- 
νοµαι admodum gloriari.- Vanamente: 
κενολογéω inaniter glorior 

GLORIFICAR δοξáζω,δοξáσθω,éνδοξáζω, 
éξοµολογéοµαι glorificor.- Juntamen 
te: σuνδοξáζω simul glorifico 

GLORIOSAMENTE éπιδéξως gloriose 

GLORIOSO δοξικóς,η,óν ´éνδοξος,ος,ον
éπικλεης,éπικuδης,εúκλειης,ης,éς; 
εúκλéης,ηςες; κλεαινóς,κλεννóς,η,óν; 
κuδáλιµοςος,ον; κúδεος,éα,εον;κuδηε- 
ις,εσσα,εν; κúδιµος,ος,ον; κuδρóς,á 
óν (κu-δóτερος,κuδóτατος); προσκuδης
ης,éς gloriosus.- Muy glorioso:áγα- 

κλεης,περικλεης,ης,éς; ùπερéνδοξος, 
βαθúδοξος,ùπéρδοξος,ος,ον supramodum  
gloriosus 

GLOSA σχóλιον,οu,τó glossa 

GLOTÓN βορóς,βορεóς,οû,ò; βρuκεδανóς
η,óν; δειπνολóχος,γáστριος,ος,ον; 
γαστρíς,íδος: γáστρων,ων,ον; κáβαι- 
σος,οu,ò; καταφαγáς,áδος,ò,η; κινσο- 
λοιχóς,κνισσολοιχóς,κολιóδοuλος,λαí- 
µαργος,ος,ον; λαρuγγíτης,οû,ò; λιµ- 
βóς,η,óν; µολοβρóς,οû,ò: µονóβορος, 
πολuφáγος,ψωµóλεθρος,ος,ον; προτéν- 
θης,οû,ò; τéνθος,οu,ò; τραπεζεúς,éως
ò; τραπεζοκóρος,ος,ον; τραπεζολιοχóς
η,óν mensipeta,liguritor,edax,helluo 
gulosus,catillo,lurco,ventri deditus 

vorax.- Glotona: µολοβρíς,íδος,η gu- 
losa 

GLOTONEAR προτενθεúω helluor 

GLOTONERÍA φαρuγγíς,íδος,η; γαστρισ- 
µóς,οû,ò; λαιµαργíα,ας,η gulositas, 
ingluvies.- Darse a la: καπuρíζω
lurcari.- Adulador del rico por glo- 
tonería: κνισσοκóλαξ,ακος,ò convivio 
rum gratia divitis adulator 

GLUTINOSO γλισγλóχολος,η,ον; γλοιω- 
δης,κολωδης,ης,ες glutinosus 

GNÓMICA,arte de medir el tiempo por 
la sombra: γνωµονικη (τéχνη) gnomica 
quae ex umbra per gnomonem horas 
horas cognoscit
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GOBERNACIÓN,acción del timonel: κu- 
βéρνησις,εως,η; κuβερνισµóς,οû,ò gu- 
bernatio.- Acto de gobernar: αρµο- 
σíα,ας,η gubernatio 

GOBERNADOR ´ηνιοστρóφος,`ρανβδοúχος
οu,ò; áρµοστης,οû,ò; áρµοστηρ,ηρος,ò 
áρµóστωρ,ωρος,ò; δικασπóλος,οu,ò rec 
tor,moderator.- De la isla: νησιáρ- 
χης,-áρχος,οu,ò insulae praefectus.- 
De la provincia: νοµáρχης,οu,ò pro- 
vinciiae praefectus.- De todo: παν- 
µηδéων,οντος,ò omnium rector.- De una 
provincia: σατρáπης,οu,ò prae- 
ses provinciae.- Gobernador en gene 
ral,no exclusivamente en el timonel) 
διεuθuντης,οû,ò gubernator.- Timonel 
κuβερνητηρ,ηρος; κuβερνητης,οû,ò gu 
bernator.- Propio del: κuβερνητικóς, 
η,óν ad gubernatorem pertinens.- 
Servir al piloto: ùποκuβερνáω guber- 
natori subservio.- Ser gobernador:
ταγεúω sum praefectus.- Gobernadora 
de todo: παµµεδéοuσα,ης,η omnium 
rectrix.- Gobernadora: κuβερνητειρα, 
ας,η gubernatrix 

GOBERNALLE οíηïον,οu,τó; οíηξ,ηκος,ò 
πηδáλιον,οu,τó; στρéβλεuµα,ατος,τó 
gubernaculum,clavus navis.- Tener 
asido el: πηδαλιοuχéω gubernaculum 
teneo 

GOBERNANTE de una nación éθνáρχης,οu 
ò gentis praefectus 

GOBERNAR ´áρχω,´éχω,`ηνιοχεúω, δια- 
χειρíζω, διεuθúνω, διïθúνω, διοικο- 
νοµéω, éφéπω, éµπολιτεúω,-τεúοµαι, 
éπεuθúνω, éξηγéοµαι, éξιθúνω, κατεu- 
θúνω, κατιθúνω, κοσµéω, µéδω, µεθé- 
πω, νéµω, νωµáω, ποιµανεúω, πρuτα- 
νεúω, σuναπεuθúνω, τíθεµαι, τíθεµι, 
τιθéω administro,guberno,rego,cons- 
tituo,moderor.- Apto para gobernar: 
κuβερνητηριος,ος,ον; διοικητικóς,η

óν administrandi vim habens.- Diri- 
gir o gobernar la vida,los negocios 
como un piloto: διακuβερνáω guberno 
Difícil de: δuσηνιóχεuτος,ος,ον re- 
gi difficilis.- Estar gobernado por 
los principales magnates: áριστοκρα- 
τοûµαι suboptimatum regimine vivo.- 
Fácil de: εúπαρáγωγος,ος,ον qui fa- 
cile regitur.- Gobernar la ciudad 
por influencia ajena: ùποπολιτεúω sub 
alterius imperio civitatem admi- 
nistro.- Gobernar un lugar o provin 
cia: χωρονοµéω locum,regionem admi- 
nistro.- Tener el gobierno de la 
nave: πηδαλιοuχéω gubernaculum  
teneo.- Juntamente la república: 
σuµπολιτεúοµαι una rempublicam admi- 
tro.- El que gobierna: κοσµητης,οu,ò 
moderator.- El que sabe gobernar: 
κοσµητικóς,η,óν moderandi arte prae- 
ditus.- Legítimamente: νοµιστεúω le- 
gitime administro.- Los que no 
quieren gobernar: διαδρασιπολíται, 
ων,οì qui reipublicae administratiem 
fugiunt,timidi.- Gobernar mal: παρα- 
διοικéω perperam administro.- Muy 
bien: ùπερεuπολιτεúοµαι optime ad- 
ministro.- Oponerse a los que 
gobiernan: áντιπολιτεúοµαι in regen- 
da civitate adversor.- Que gobierna 
con solicitud paternal: πατρονóµος, 
ος,ον qui paterna cura administrat.- 
Ser gobernado malamente: πονηροκρα- 
τéοµαι pravo imperio administror.- 
Ser gobernado por pocos: ολιγοκρα-
τéοµαι a paucis regor.- Gobernarse 
por sí mismo,por sus propias leyes: 
αúτονοµéοµαι me jure vivo 

GOBIERNO `ηγητορíα,`ηνιοχεíα,ας,η; 
νοµη,ης,η; νοµóς,οû,ò praefectura, 
ductus,principatus,gubernatio.- Buen 
gobierno: εúηγεσíα,ας,η bona impre- 
candi ratio.- De la provincia: 
νοµαρχíα,ας,η provinciae praefectura 

De media centuria: πεντεκονταρχíα, 
ας,η praefectura semi-centuriae.- De 
muchos: πολuαρχíα,ας,η; πολúαρχος,οu 
ò imperium multorum.- De treinta: 
τριακονταρχíα,ας,η triginta virorum 
dominatus.- De una provincia: ´ηγε- 

µονíα,ας,η praefectura.- Forma de 
gobierno: κατáστασις,εως,η forma re- 
rum publicarum.- Jefatura de un 
pueblo: éθναρχíα,ας,η imperium.- Go- 
bierno público: πρáγµα,ατος,τó rei- 
publicae administratio.- Vencer en 


